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Press button to drive forward / Taste drücken, um vorwärts zu fahren / Appuyer sur le bouton pour avancer / 
Druk op de knop om vooruit te rijden / Premere il pulsante per andare avanti / 

Pressione o botão para dirigir para frente / Presiona el botón para ir hacia adelante

Press to drive in reverse / Hier drücken, um rückwärts zu fahren / Appuyer pour aller en marche arrière / 
Druk om achteruit te rijden / Premere per andare in retromarcia / Pressione para dar ré / Presiona para ir marcha atrás

BATTERY INSTALLATION INSTRUCTIONS
(ADULT INSTALLATION REQUIRED)
RC vehicle requires 3 x 1.5 V AA batteries and 
Remote Control requires 2 x 1.5 v AAA batteries 
(not included). Batteries included for “TRY ME” 
purposes. Replace with fresh batteries if needed.
1. Move the switch on the product to the OFF 

position. Use a Phillips Head screwdriver (not 
included) to remove cover.

2. Remove the old batteries and insert the new 3 x 
1.5 V AA batteries for the RC vehicle and the new 
2 x 1.5 v AAA batteries for the remote control 
with the correct polarity indicated inside the box. 
Screw the cover back in.

3. Move the switch to the ON position to activate 
the product feature. Move the switch to the OFF 
position when not in use to help save battery life.

ANWEISUNGEN ZUR BATTERIEINSTALLATION 
(MUSS VON EINEM ERWACHSENEN 
VORGENOMMEN WERDEN)
Das ferngesteuerte Fahrzeug benötigt 3 1,5 V AA 
Batterien und die Fernbedienung benötigt 2 1,5 V 
AAA Batterien (nicht enthalten). Batterien zum 
Testen enthalten. Bei Bedarf die Batterien durch 
neue ersetzen.
1. Den Schalter am Produkt auf OFF (AUS) stellen. 

Die Abdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im 
Lieferumfang enthalten) entfernen.

2. Die alten Batterien entfernen und die drei neuen 
1,5 V AA Batterien für das ferngesteuerte 
Fahrzeug und die zwei neuen 1,5 V AAA 
Batterien für die Fernsteuerung mit der im 
Karton angegebenen korrekten Polarität 
einlegen. Die Abdeckung wieder festschrauben.

3. Den Schalter auf ON (AN) stellen, um die 
Produktfunktionen zu aktivieren. Bei 
Nichtbenutzung den Schalter auf OFF (AUS) 
stellen, um die Batterie zu schonen.

LES PILES DOIVENT ÊTRE INSTALLÉES PAR UN 
ADULTE
Le véhicule télécommandé requiert 3 piles AA de 
1,5 V et la télécommande requiert 2 piles AAA de 
1,5 V (non incluses). Ces piles sont fournies 
uniquement à des �ns de démonstration. 
Remplacez avec des piles neuves si nécessaire.
1. Placer l'interrupteur sur OFF (Arrêt). Utiliser un 

tournevis cruciforme (non inclus) pour retirer le 
cache.

2. Retirer les piles usagées et insérer des piles 
neuves (3 piles AA de 1,5 V) du véhicule 
télécommandé, et des piles neuves (2 piles AAA 
de 1,5 V) de la télécommande en respectant la 
polarité indiquée à l’intérieur du compartiment. 
Revisser le cache.

3. Placer l’interrupteur sur ON (Marche) pour activer 
les fonctions du produit. Mettre l’interrupteur sur 
OFF (Arrêt) pour économiser les piles lorsque le 
jouet n’est pas utilisé.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR BATTERIJ 
(MOET DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN 
GEDAAN)
Het RC voertuig vereist 3 AA-batterijen van 1,5 V en 
de afstandsbesturing vereist 2 AAA-batterijen van 
1,5 V (niet inbegrepen). Batterijen inbegrepen voor 
'PROBEER MIJ' doeleinden. Vervang door nieuwe 
batterijen indien nodig.
1. Zet de schakelaar op het product op 'OFF'. 

Verwijder het klepje met behulp van een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).

2. Verwijder de oude batterijen en plaats de 3 
nieuwe AA-batterijen van 1,5 V voor het RC 
voertuig en de 2 nieuwe AAA-batterijen van 1,5 V 
voor de afstandsbesturing met de plus- en 
minpool aan de juiste kant zoals aangegeven in 
het batterijvak. Schroef het klepje weer vast.

3. Zet de schakelaar op 'ON' om de productfunctie 
te activeren. Zet de schakelaar op 'OFF' als het 
speelgoed niet wordt gebruikt om de levensduur 
te verlengen.

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DE 
PILAS (SE REQUIERE LA INSTALACIÓN POR 
PARTE DE UN ADULTO)
El vehículo a control remoto utiliza 3 pilas AA de 1,5 
V y el control remoto utiliza 2 pilas AAA de 1,5 V (no 
incluidas). Las pilas incluidas solo son para 
“PRUEBAS”. De ser necesario, reemplace las pilas.

ISTRUZIONI PER L’INSERIMENTO DELLE 
BATTERIE (È RICHIESTO L’ASSEMBLAGGIO DA 
PARTE DI UN ADULTO)
Il veicolo radiocomandato richiede 3 batterie AA da 
1,5 V e il telecomando richiede 2 batterie AAA da 
1,5 V (non incluse). Le batterie incluse sono solo ai 
�ni dell’opzione “TRY ME” (provami). Sostituire con 
delle nuove batterie, se necessario.
1. Spostare l’interruttore sul prodotto in posizione 

“OFF”. Utilizzare un cacciavite a croce (non 
incluso) per rimuovere il coperchio.

2. Estrarre le vecchie batterie e inserire le 3 nuove 
batterie AA da 1,5 V per il veicolo 
radiocomandato e le 2 nuove batterie AAA da 1,5 
V per il telecomando rispettando la polarità 
indicata all’interno del vano batterie. Riavvitare il 
coperchio.

3. Spostare l’interruttore sulla posizione ON per 
attivare la funzione del prodotto. Spostare 
l’interruttore sulla posizione OFF quando non è 
in uso per contribuire a risparmiare la durata 
della batteria.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO DAS PILHAS 
(NECESSÁRIA A INSTALAÇÃO POR UM ADULTO)
O carrinho de controle remoto requer 3 pilhas AA 
de 1,5 V, e o controle remoto requer duas pilhas 
AAA de 1,5 V (não inclusas). Pilhas inclusas para o 
modo de "TESTE". Substitua as pilhas por outras 
novas, se necessário.
1. Mova o botão do produto para a posição "OFF" 

(Desligar). Use uma chave Phillips (não inclusa) 
para remover a tampa.

2. Remova as pilhas antigas e insira as 3 novas 
pilhas AA de 1,5 V para o carro de controle 
remoto e 2 pilhas novas AAA de 1,5 V para o 
controle remoto com a polaridade correta, 
conforme indicado no interior da caixa. 
Aparafuse a tampa novamente.

3. Mova o botão para a posição "ON" (Ligar) para 
ativar as funções do produto. Mova o botão para 
o modo "OFF" (Desligar) quando não estiver 
usando o brinquedo para ajudar a preservar a 
vida útil das pilhas.

INCLUDES:
Remote Control (1)
Spidey Web Crawler RC (1)

ENTHÄLT:
Fernsteuerung (1)
Ferngesteuerter Spidey 
Spinnennetz Crawler (1)

CONTIENT :
Télécommande (1)
Web Crawler télécommandé 
de Spidey (1)

BEVAT:
Afstandsbesturing (1)
Spidey Web Crawler RC (1)

INCLUYE:
Control remoto (1)
Escalador a control remoto en la 
telaraña de Spidey (1)

INCLUDE:
Telecomando (1)
Web Crawler di Spidey 
radiocomandata (1)

INCLUI:
Controle remoto (1)
Carrinho de controle remoto 
do Homem-Aranha (1)

Press button to turn wheels left
Taste drücken, um Räder nach 

links zu drehen
Appuyer sur le bouton pour 

tourner les roues vers la gauche 
Druk op de knop om de wielen 

naar links te draaien
Premere il pulsante per sterzare 

a sinistra
Pressione o botão para girar as 

rodas para a esquerda
Presiona el botón para girar a la 

izquierda

Forward Left Turn
Vorwärts nach links

Virage à gauche en marche avant
Voorwaarts links draaien
Sterza a sinistra in avanti

Virar à esquerda para frente
Giro a la izquierda

Forward Right Turn
Vorwärts nach rechts

Virage à droite en marche avant
Voorwaarts rechts draaien

Sterza a destra in avanti
Virar à direita para frente

Giro a la derecha

Backwards Left Turn
Rückwärts nach links

Virage à gauche en marche arrière
Achterwaarts links draaien

Sterza a sinistra in retromarcia
Virar à esquerda de ré

Reversa hacia la izquierda

Backwards Right Turn
Rückwärts nach rechts

Virage à droite en marche arrière
Achterwaarts rechts draaien
Sterza a destra in retromarcia

Virar à direita de ré
Reversa hacia la derecha

Press button to turn wheels right
Taste drücken, um Räder nach 

rechts zu drehen
Appuyer sur le bouton pour 

tourner les roues vers la droite
Druk op de knop om de wielen 

naar rechts te draaien
Premere il pulsante per sterzare 

a destra
Pressione o botão para girar as 

rodas para a direita
Presiona el botón para girar a la 

derecha

Turn Spidey Web Crawler RC and Remote Control settings to "ON" and use the remote control to steer your new Spidey Web Crawler RC.
Stelle den ferngesteuerten Spidey Spinnennetz Crawler und die Fernsteuerung auf „ON“ (EIN) und verwende die  Fernsteuerung, um den 
neuen ferngesteuerten Spidey Spinnennetz Crawler zu steuern.
Mettre les interrupteurs du Web Crawler télécommandé de Spidey et de la télécommande en position ON (Marche) et utiliser la 
télécommande pour piloter ton nouveau Web Crawler télécommandé de Spidey.
Zet de instellingen voor de Spidey Web Crawler RC en de Afstandsbesturing op "ON" en gebruik de afstandbesturing om je nieuwe 
Spidey Web Crawler RC te besturen.
Spostare le impostazioni di Web Crawler di Spidey radiocomandata e del telecomando su "ON" e usare il telecomando per guidare la 
nuova Web Crawler di Spidey radiocomandata.
Mude as con�gurações do carrinho de controle remoto do Homem-Aranha e do controle remoto para "ON" (Ligar) e use o controle 
remoto para manobrar seu novo carrinho de controle remoto do Homem-Aranha.
Coloca el escalador a control remoto en la telaraña de Spidey y el control remoto en la posición ON (Encendido) y utiliza el control remoto 
para conducir tu nuevo escalador a control remoto en la telaraña de Spidey.   

ON /OFF Switch
(Note: Switch to ON position to play.)

ON/OFF (AN/AUS) Schalter
(Hinweis: Zum Spielen den
Schalter auf „ON“ stellen.)

ON /OFF Interrupteur
(Remarque : Mettre l’interrupteur en
position MARCHE (ON) pour jouer.)

ON/OFF (AAN/UIT) Schakelaar
(Opmerking: zet de schakelaar

op ON om te spelen.)

ON/OFF Interruttore
(Nota: per poter giocare, portare
l’interruttore in posizione “ON”)

ON /OFF Interruptor
(Observação: mude para a
posição ON para brincar.)

ON/OFF Interruptor
(Nota: Cambiar a la posición ON

[Encendido] para jugar).

1. Mueva el interruptor del producto a la posición 
OFF (Apagado). Use un destornillador Phillips (no 
incluido) para quitar la cubierta.

2. Saque las pilas usadas y coloque las nuevas, 3 
pilas AA de 1,5 V para el vehículo a control 
remoto y 2 pilas AAA de 1,5 V para el control 
remoto, con la polaridad correcta indicada 
dentro de la caja. Atornille la cubierta de nuevo 
en su lugar.

3. Mueva el interruptor al modo ON (Encendido) 
para activar las funciones del producto. Mueva el 
interruptor al modo OFF (Apagado) cuando el 
juguete no esté en uso para preservar la vida útil 
de las pilas.

NOTES & TROUBLESHOOTING
• Remote Control will function up to a distance of 

approximately 32 feet (10 meters) from the Spidey 
Web Crawler RC.

• If the Remote Control is not used for more than 3 
minutes, then the vehicle will enter Sleep Mode. 
To exit Sleep Mode, turn the vehicle switch o� 
and on again.

• Fresh batteries will allow the Spidey Web Crawler 
RC to function continuously for approximately 20 
minutes.

• Remote Control does not transmit well through 
obstacles such as buildings, metal structures, and 
trees.

• Replace batteries if the Spidey Web Crawler RC 
does not operate normally or signal range 
decreases noticeably.

• Spidey Web Crawler RC performs best on �at 
surfaces and will not work well on high pile carpet 
�oors or very rough surfaces.

NOTES & TROUBLESHOOTING
• Die Fernsteuerung funktioniert bis zu einer 

Entfernung von ca. 10 Metern zum 
ferngesteuerten Spidey Spinnennetz Crawler.

• Wenn die Fernsteuerung länger als 3 Minuten 
nicht benutzt wird, geht das Fahrzeug in den 
Ruhemodus über. Um den Ruhemodus zu 
beenden, den Fahrzeugschalter aus- und wieder 
einschalten.

• Mit neuen Batterien kann der ferngesteuerte 
Spidey Spinnennetz Crawler 20 Minuten lang 
kontinuierlich gefahren werden.

• Die Funkübertragung funktioniert bei dieser 
Fernsteuerung nur schlecht, wenn Hindernisse 
wie Gebäude, Metallkonstruktionen oder Bäume 
im Weg sind.

• Batterien ersetzen, wenn der ferngesteuerte 
Spidey Spinnennetz Crawler nicht normal 
funktioniert oder die Signalreichweite merklich 
abnimmt.

• Der ferngesteuerte Spidey Spinnennetz Crawler 
kann am besten auf ebenen Flächen gefahren 
werden und funktioniert auf hoch�origem 
Teppich oder unebenen Flächen nur schlecht.

REMARQUES ET RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
• La télécommande fonctionne jusqu’à une 

distance d’environ 10 mètres du Web Crawler 
télécommandé de Spidey.

• Si la télécommande n’est pas utilisée pendant plus 
de 3 minutes, le véhicule passe en mode Veille. 
Pour quitter le mode Veille, éteindre le véhicule 
puis le rallumer.

• Avec des piles neuves, le Web Crawler 
télécommandé de Spidey peut fonctionner sans 
interruption pendant environ 20 minutes.

• La transmission de la télécommande au Web 
Crawler télécommandé de Spidey est mauvaise 
lorsqu’un obstacle tel qu’un bâtiment, une 
structure métallique ou un arbre se trouve entre 
les deux.

• Si le Web Crawler télécommandé de Spidey ne 
fonctionne pas comme d’habitude ou si la portée 
du signal diminue sensiblement, remplacer les 
piles.

• Le Web Crawler télécommandé de Spidey 
fonctionne mieux sur des surfaces planes et ne 
fonctionne pas correctement sur des tapis épais 
ou sur des surfaces très rugueuses.

OPMERKINGEN EN OPLOSSEN VAN PROBLEMEN
• De afstandsbesturing werkt tot een afstand van 

10 meter (32 feet) van de Spidey Web Crawler RC.
• Als de afstandsbesturing niet wordt gebruikt voor 

meer dan 3 minuten, wordt de slaapmodus 
geactiveerd. Zet de aan/uit-schakelaar van het 
voertuig uit en weer aan om uit de slaapmodus te 
gaan.

• Met nieuwe batterijen kan de Spidey Web Crawler 
RC ongeveer 20 minuten onafgebroken werken.

• Het signaal van de afstandsbesturing werkt niet 
goed door obstakels heen als gebouwen, metalen 
structuren en bomen.

• Vervang de batterijen als de Spidey Web Crawler 
RC minder goed werkt dan normaal of als het 
bereik van het signaal merkbaar vermindert.

• De Spidey Web Crawler RC werkt het best op 
egale oppervlakken en doet het niet goed op 
hoogpolig tapijt of zeer one�en oppervlakken.

NOTAS Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
• El control remoto funciona hasta una distancia de 

aproximadamente 10 metros del escalador a 
control remoto en la telaraña de Spidey.

• Si no se utiliza el control remoto durante más de 
tres minutos, el vehículo entrará en modo 
inactivo. Para salir del modo inactivo, apague el 
vehículo y enciéndalo nuevamente.

NOTE E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
• Il telecomando funziona �no a una distanza di 

circa 10 metri da Web Crawler di Spidey 
radiocomandata.

• Se il telecomando non viene utilizzato per più di 3 
minuti, il veicolo entra in modalità di sospensione. 
Per uscire dalla modalità di sospensione, 
spegnere e riaccendere il veicolo.

• L’uso di batterie nuove consente un 
funzionamento di Web Crawler di Spidey 
radiocomandata in modo continuo per circa 20 
minuti.

• Il telecomando non trasmette in modo ottimale in 
presenza di ostacoli quali edi�ci, strutture 
metalliche e alberi.

• Sostituire le batterie se Web Crawler di Spidey 
radiocomandata non funziona come al solito o la 
gamma del segnale diminuisce notevolmente.

• Web Crawler di Spidey radiocomandata o�re le 
migliori prestazioni su super�ci piane e non 
funziona bene su pavimenti in moquette spessa o 
su super�ci molto ruvide.

OBSERVAÇÕES E SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
• O controle remoto funciona até uma distância de 

aproximadamente 10 metros do carrinho de 
controle remoto do Homem-Aranha.

• Se o controle remoto não estiver em uso por mais 
de três minutos, o veículo entrará no Modo de 
Repouso. Para sair do Modo de Repouso, desligue 
o veículo e ligue-o de novo.

• Com pilhas novas, o carrinho de controle remoto 
do Homem-Aranha funciona de maneira contínua 
por aproximadamente 20 minutos.

• O controle remoto não é e�caz para atravessar 
obstáculos, como prédios, estruturas metálicas e 
árvores.

• Substitua as pilhas se o carrinho de controle 
remoto do Homem-Aranha não funcionar como 
esperado ou se o alcance do sinal diminuir 
consideravelmente.

• O carrinho de controle remoto do Homem-Aranha 
funciona melhor em superfícies planas e não 
funciona bem em carpetes altos ou superfícies 
muito acidentadas.

• Las pilas nuevas permitirán que el escalador a 
control remoto en la telaraña de Spidey funcione 
de forma continua durante aproximadamente 20 
minutos.

• El control remoto no tiene una buena transmisión 
si hay obstáculos, como edi�cios, estructuras 
metálicas y árboles.

• Se deben reemplazar las pilas si el escalador a 
control remoto en la telaraña de Spidey no 
funciona como de costumbre o si el rango de 
señal disminuye notablemente.

• El escalador a control remoto en la telaraña de 
Spidey funciona mejor en super�cies planas y no 
funcionará bien en suelos de moqueta de pelo 
alto o en super�cies muy rugosas.

NOTE: To make the Spidey Web Crawler RC turn while in motion, two buttons must be pressed simultaneously.
HINWEIS: Um den ferngesteuerten Spidey Spinnennetz Crawler während der Fahrt zum Drehen zu bringen,

müssen zwei Tasten gleichzeitig gedrückt werden.
REMARQUE : Pour faire tourner le Web Crawler télécommandé de Spidey pendant qu’il est en mouvement,

appuyer sur les deux boutons en même temps.
OPMERKING: Om de Spidey Web Crawler RC te laten draaien terwijl hij rijdt, moet je twee knoppen tegelijk indrukken.

NOTA: per far girare Web Crawler di Spidey radiocomandata mentre è in movimento,
è necessario premere due pulsanti contemporaneamente.

OBSERVAÇÃO: Parar virar o carrinho de controle remoto do Homem-Aranha em movimento,
dois botões devem ser pressionados ao mesmo tempo.

NOTA: Se deben presionar dos botones simultáneamente para que el escalador a control remoto
en la telaraña de Spidey gire mientras está en movimiento.
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• Batteries are to be replaced by an adult.
• Non-rechargeable batteries are not to be 

recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from 

the toy before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged 

under adult supervision.
• For best performance, only the recommended 

batteries or their equivalent are to be used.
• Batteries must be inserted with correct polarity.
• Do not mix new and used batteries.
• Do not mix different types of batteries.
• Exhausted batteries are to be removed from the 

toy.
• The supply terminals are not to be 

short-circuited.

BATTERY SAFETY
INFORMATION

• Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen 
ausgetauscht werden.

• Nicht-wiederaufladbare Batterien nicht aufladen.
• Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem 

Laden aus dem Spielzeug entfernt werden.
• Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter 

Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Für optimale Ergebnisse nur die empfohlenen 

oder gleichwertige Batterien verwenden.
• Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte 

Polrichtung (+/-) achten.
• Neue und alte Batterien dürfen nicht zusammen 

verwendet werden.
• Unterschiedliche Batterietypen dürfen nicht 

zusammen verwendet werden.
• Leere Batterien aus dem Spielzeug entfernen.
• Die Anschlussklemmen dürfen nicht 

kurzgeschlossen werden.

SICHERHEITSHINWEISE
ZU BATTERIEN

• Les piles doivent être remplacées par un adulte.
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Retirer les piles rechargeables du jouet avant de 

les charger.
• Recharger les piles rechargeables uniquement 

sous la surveillance d’un adulte.
• Pour un niveau de performances optimal, utiliser 

exclusivement le type de piles recommandé ou 
leur équivalent.

• Les piles doivent être insérées avec la bonne 
polarité.

• Ne pas mélanger de piles usagées avec des 
piles neuves.

• Ne pas mélanger différents types de piles.
• Les piles usagées doivent être retirées du jouet.
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être 

court-circuitées.

INFORMATIONS SUR LA
SÉCURITÉ DES PILES

• De batterijen moeten door een volwassene 
worden vervangen.

• Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden 
opgeladen.

• Oplaadbare batterijen moeten worden verwijderd 
uit het speelgoed voordat ze worden opgeladen.

• Oplaadbare batterijen mogen alleen onder 
toezicht van een volwassene opgeladen worden.

• Gebruik voor optimale prestaties alleen de 
aanbevolen batterijen of vergelijkbare batterijen.

• Bij het plaatsen van de batterijen moet de 
polariteit worden aangehouden.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door 
elkaar.

• Gebruik geen batterijen van verschillende types 
door elkaar.

• Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden 
verwijderd.

• Pas op dat de batterijpolen geen kortsluiting 
maken.

VEILIGHEIDSINFORMATIE
OVER DE BATTERIJEN

• Un adulto debe cambiar las pilas.
• Las pilas no recargables no se deben recargar.
• Debe extraer las pilas recargables del juguete 

antes de cargarlas.
• Las pilas recargables solo se deben cargar bajo 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE LAS PILAS

• Le batterie devono essere sostituite da un 
adulto.

• Le batterie non ricaricabili non vanno ricaricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal 

giocattolo prima di essere caricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate 

solo sotto la supervisione di un adulto.
• Per ottenere le massime prestazioni, utilizzare 

solo le batterie consigliate o batterie equivalenti.
• Le batterie vanno inserite con la polarità corretta.
• Non utilizzare insieme batterie nuove e usate.
• Non utilizzare insieme diversi tipi di batterie.
• Le batterie scariche vanno rimosse dal 

giocattolo.
• I morsetti di alimentazione non devono essere 

cortocircuitati.

INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA DELLE BATTERIE

• A substituição das pilhas deve ser feita por um 
adulto.

• Pilhas não recarregáveis não devem ser 
recarregadas.

• As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do 
brinquedo antes de serem recarregadas.

• As pilhas recarregáveis devem ser recarregadas 
somente com a supervisão de um adulto.

• Para melhor desempenho, use somente as 
pilhas recomendadas ou equivalentes.

• As pilhas devem ser colocadas com a polaridade 
correta.

• Não misture pilhas novas e usadas.
• Não misture tipos diferentes de pilhas.
• As pilhas gastas devem ser removidas do 

brinquedo.
• Não gere curto-circuito nos terminais de 

alimentação.

INFORMAÇÕES DE
SEGURANÇA DAS PILHAS

la supervisión de un adulto.
• Para obtener un ren dimiento óptimo solo se 

deben utilizar las pilas recomendadas o su 
equivalente.

• Las pilas se deben insertar con la polaridad 

correcta.
• No mezcle pilas nuevas y usadas.
• No mezcle pilas de tipos diferentes.
• Debe sacar las pilas descargadas del juguete.
• Debe evitar los cortocircuitos de los terminales 

de alimentación.

WARNING! Changes or modifications not expressively approved by the manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures.
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

ACHTUNG! Es dürfen keine Veränderungen oder Modifikationen am Produkt vorgenommen werden, die nicht ausdrücklich von dem für die Kompatibilität 
verantwortlichen Hersteller genehmigt wurden, da sonst die Betriebserlaubnis für den Benutzer erlöschen kann.
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den in Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften für digitale Geräte der Klasse B festgelegten Grenzwerten. Diese 
Grenzwerte wurden festgelegt, um einen vernünftigen Schutz gegen schädliche Störungen bei häuslichen Installationen zu bieten. Dieses Gerät erzeugt, benutzt 
und strahlt Hochfrequenzsignale aus und kann, wenn es nicht entsprechend der Anleitung installiert oder benutzt wird, Störungen im Funkverkehr verursachen. Es 
besteht jedoch keine Garantie, dass es nicht zu Störungen bei bestimmten Gerätekonstellationen kommen kann. Sollten durch das Gerät Störungen beim Radio- 
bzw. Fernsehempfang auftreten, was z. B. durch Ein- und Ausschalten des Geräts geprüft werden kann, versuchen Sie, diese Störungen durch eine der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:
• Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.
• Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger vergrößern.
• Das Gerät an einer Steckdose eines Stromkreislaufs anschließen, an dem der Empfänger nicht angeschlossen ist.
• Lassen Sie sich vom Händler oder einem erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker beraten.
Dieses Gerät erfüllt Abschnitt 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine gefährlichen Störungen verursachen und
(2) dieses Gerät muss auch solche Störungen akzeptieren, die eine Beeinträchtigung des Betriebs zur Folge haben.

MISE EN GARDE ! Les modifications ou les changements qui n’auraient pas été expressément autorisés par le fabricant responsable de la conformité peuvent 
annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner l’appareil.
REMARQUE : Cet appareil a été testé et est conforme aux limites imposées aux dispositifs numériques de classe B, conformément à la section 15 des 
réglementations de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles au sein du lieu d’habitation de 
l’utilisateur. Cet appareil génère, utilise et peut émettre une énergie de type radiofréquence et peut, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
être la source d’interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, rien ne garantit qu’aucune interférence ne se produise dans un lieu donné. Si cet 
appareil cause des interférences nuisibles à la réception d’émissions radiotélévisées (ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l’appareil), 
l’utilisateur est invité à essayer de corriger l’interférence en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes.
• Réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un autre endroit.
• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
• Brancher l’appareil dans une prise de courant se trouvant sur un circuit électrique autre que celui sur lequel est actuellement branché le récepteur.
• Contacter le vendeur ou un technicien radio/télévision pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme aux exigences de la section 15 des réglementations de la FCC. Le fonctionnement de l’appareil est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter les interférences reçues, y compris celles qui sont susceptibles de causer un fonctionnement intempestif.
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux normes radioélectriques exempts de licence d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada. Le fonctionnement de l’appareil est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris toute interférence pouvant entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil.

WAARSCHUWING! Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de fabrikant die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de 
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen tenietdoen.
OPMERKING: Deze apparatuur is getest en er is vastgesteld dat de apparatuur voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig 
deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn gekozen om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een woonomgeving. Deze 
apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, 
schadelijke interferentie in radiocommunicatie veroorzaken. Er bestaat echter geen garantie dat bij een bepaalde opstelling geen interferentie zal plaatsvinden. Als 
deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt in de ontvangst van radio of televisie, hetgeen kan worden bepaald door de apparatuur uit en aan te zetten, 
wordt de gebruiker aangeraden om de interferentie te verhelpen door middel van een of meer van de volgende maatregelen.
• Draai of verplaats de ontvangende antenne.
• Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
• Sluit de apparatuur aan op een stopcontact in een andere groep dan die waarop de ontvanger is aangesloten.
• Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-monteur voor hulp.
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het apparaat moet voldoen aan deze twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken; en
(2) dit apparaat moet elke interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.

AVVERTENZA: Cambiamenti o modifiche non espressamente autorizzati dal produttore responsabile della conformità possono annullare i diritti di utilizzo 
dell’apparecchiatura da parte dell’utente.
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, come specificato nella Parte 15 delle norme FCC. 
Questi limiti vengono stabiliti per fornire una protezione ragionevole dalle interferenze dannose in un’installazione domestica. Questa apparecchiatura genera, utilizza 
e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. 
Tuttavia, non vi è alcuna certezza che specifiche installazione siano esenti da interferenze. Se l’apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, condizione che si verifica facilmente accendendo e spegnendo l’apparecchiatura, si consiglia di correggere tali interferenze in uno o più dei seguenti 
modi.
• Riorientare o riposizionare l’antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
• Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore.
• Richiedere l’assistenza del rivenditore o di un tecnico radio/TV competente.
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle due condizioni riportate di seguito:
(1) Il presente dispositivo potrebbe non causare interferenze dannose e
(2) il presente dispositivo deve accettare eventuali interferenze in ricezione, anche se ciò dovesse causarne un funzionamento indesiderato.

AVISO! Alterações ou modificações não expressamente aprovadas pelo fabricante responsável pela conformidade podem anular o direito do usuário de operar o 
equipamento.
OBSERVAÇÃO: Este equipamento foi testado e cumpre os limites para um dispositivo digital classe B, de acordo com a parte 15 das normas da FCC. Esses limites 
visam oferecer proteção razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações por rádio. No entanto, não há 
garantia de que não ocorrerá interferência em determinada instalação. Se este equipamento causar interferência prejudicial na recepção de sinais de rádio ou 
televisão, o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, incentiva-se o usuário a tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais das 
seguintes medidas.
• Reorientar ou mudar a posição da antena receptora.
• Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor.
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está conectado.
• Consultar o distribuidor ou um técnico especializado de rádio/TV para obter ajuda.
Este dispositivo é compatível com a parte 15 das normas da FCC. A operação está sujeita às duas condições a seguir:
(1) Este dispositivo não deve causar interferência perigosa e
(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, inclusive interferências que possam causar operação indesejada.

ADVERTENCIA: Los cambios o las modificaciones que el fabricante responsable de cumplimiento no haya aprobado de manera expresa pueden invalidar la 
autoridad del usuario de operar el equipo.
NOTA: Se ha probado este equipo y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, según la Parte 15 de las Normas de FCC. Estos límites están 
diseñados para ofrecer una protección razonable contra la interferencia perjudicial en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
hay garantía de que dicha interferencia no ocurra en una instalación específica. Si este equipo causa interferencia dañina en la recepción de radio y televisión, lo que 
se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia tomando una o más de las siguientes 
medidas.
• Reoriente o reubique la antena de recepción.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo en el tomacorriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor.
• Consulte con el distribuidor o con un técnico de radio o TV experimentado para obtener ayuda.
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) Es posible que este dispositivo no provoque interferencia dañina y
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida la que pudiera ocasionar un funcionamiento no deseado.

Protect the environment by not disposing of this product with household 
waste (2012/19/EU). Check your local authority for recycling advice and 
facilities.
Schützen Sie die Umwelt, indem Sie dieses Produkt nicht über den 
Hausmüll entsorgen (2012/19/EU). Recyclinghinweise und -einrichtungen 
können Sie bei Ihrer örtlichen Behörde erfragen.
Pour protéger l’environnement : ne pas jeter ce jouet avec les déchets 
ménagers (directive 2012/19/UE). Consulter les autorités locales pour 
toute information concernant le recyclage et les installations appropriées.
Bescherm het milieu door dit product niet weg te gooien bij het 
huishoudelijk afval (2012/19/EU). Vraag de gemeente om advies over 
recycling en afvaldiensten.
Proteggere l’ambiente assicurandosi di non smaltire questo prodotto 
insieme ai rifiuti domestici (2012/19/UE). Consultare le autorità locali per 
conoscere le strutture e le modalità di riciclaggio.
Proteja o meio ambiente; não descarte este produto com resíduos 
domésticos (2012/19/EC). Solicite à autoridade local orientações sobre 
reciclagem e endereços de instalações.
Proteja el medioambiente; no deseche este producto con los residuos 
domésticos (2012/19/UE). Consulte con la autoridad local sobre 
instalaciones y sugerencias de reciclado. 

CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)

HOW TO CLEAN:
• To clean, wipe with a cloth.
• Do not submerge in water.
• Do not use chemical or abrasive
  cleaners.

PULIZIA:
• Pulire con un panno.
• Non immergere in acqua.
• Non utilizzare detergenti
  chimici o abrasivi.

COMO LIMPAR:
• Para limpar, passe um pano.
• Não mergulhe em água.
• Não use produtos químicos nem
  limpadores abrasivos.

CÓMO LIMPIAR EL PRODUCTO:
• Limpie con un paño.
• No lo sumerja en agua.
• No use limpiadores químicos
  ni abrasivos.

SCHOONMAAKINSTRUCTIES:
• Schoonvegen met een doek.
• Niet onderdompelen in water.
• Gebruik geen chemische of
  schurende schoonmaakproducten.

NETTOYAGE :
• Pour le nettoyage, essuyer avec un chiffon.
• Ne pas immerger dans l’eau.
• Ne pas utiliser de produits nettoyants
  chimiques ou abrasifs.

REINIGEN:
• Zum Reinigen mit einem feuchten Tuch abwischen.
• Nicht in Wasser eintauchen.
• Keine chemischen oder scheuernden
  Reinigungsmittel verwenden.

IMPORTANT:
Please save this instruction sheet. 
It contains valuable product information.

IMPORTANTE:
Conservare questo foglio d’istruzioni.
Contiene importanti informazioni
sul prodotto.

IMPORTANTE:
Guarde esta folha de instruções.
Ela contém informações importantes
sobre o produto.

IMPORTANTE:
Guarde esta hoja de instrucciones.
Contiene información importante acerca del producto.

IMPORTANT:
Conserver ce feuillet d’instructions.
Il contient des informations utiles sur le produit.

BITTE BEACHTEN:
Bitte bewahren Sie diese Anweisungen auf.
Sie enthalten wichtige Produktinformationen.

BELANGRIJK:
Bewaar dit instructieblad goed.
Het bevat nuttige productinformatie.

Made in China. Manufactured and Distributed by: /
Hergestellt in China. Hergestellt und vertrieben von: / 
Fabriqué en Chine. Fabriqué et distribué par: /
Gemaakt in China. Geproduceerd en gedistribueerd door: /
Prodotto realizzato in Cina. Prodotto e distribuito da: /
Fabricado na China. Fabricado e distribuído por: /
Hecho en China. Fabricado y distribuido por:
Jazwares, LLC, Sunrise, FL 33326, USA
Jazwares, 16A Crane Grove, London, N7 8LE, United Kingdom
Jazwares GmbH, Mina-Rees-Str. 8, 64295 Darmstadt, Germany
www.jazwares.com / www.jazwares.de
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Congratulations on your purchase of the Spidey Web Crawler RC.
Please read all information in this guide thoroughly for battery replacement and usage instructions

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des ferngesteuerten Spidey Spinnennetz Crawlers.
Bitte lesen Sie alle Informationen in dieser Gebrauchsanleitung und die Anweisungen für den Batteriewechsel genau durch.

Merci d’avoir acheté le Web Crawler télécommandé de Spidey.
Lire attentivement l’ensemble des informations contenues dans ce guide pour connaître les instructions de remplacement des piles et d’utilisation.

Gefeliciteerd met je aankoop van de Spidey Web Crawler RC.
Lees alle informatie in deze handleiding zorgvuldig door voor aanwijzingen over het vervangen van batterijen en het gebruik.

Complimenti per l’acquisto di Web Crawler di Spidey radiocomandata.
Leggere attentamente tutte le informazioni presenti in questa guida per le istruzioni per la sostituzione delle batterie e l’uso.

Parabéns pela sua compra do carrinho de controle remoto do Homem-Aranha.
Leia todas as informações deste guia com atenção para realizar a troca de pilhas e obter instruções de uso.

Felicitaciones por la compra del escalador a control remoto en la telaraña de Spidey.
Lea atentamente toda la información sobre las instrucciones de uso y el reemplazo de pilas en esta guía.

     CAUTION:
DO NOT sit or stand on any parts of the toy.
DO NOT drop or throw the toy.
DO NOT expose the toy to moisture of any kind.

     ACHTUNG:
NICHT auf Teilen des Spielzeugs sitzen oder stehen.
Das Spielzeug NICHT fallen lassen oder werfen.
Das Spielzeug KEINERLEI Feuchtigkeit aussetzen.

     AVERTISSEMENT :
NE PAS s’asseoir et NE PAS se tenir debout sur le jouet.
NE PAS faire tomber et NE PAS lancer le jouet.
NE PAS exposer le jouet à l'humidité.

     OPGELET:
NIET zitten of staan op het speelgoed of onderdelen ervan.
Het speelgoed NIET laten vallen of ermee gooien.
Het speelgoed NIET blootstellen aan vocht, van welke aard dan ook.

     ATTENZIONE:
NON sedersi o stare sopra i componenti del giocattolo.
NON far cadere o lanciare il giocattolo.
NON esporre il giocattolo a umidità di alcun tipo.

     CUIDADO:
NÃO se sente nem fique de pé sobre nenhuma parte do brinquedo.
NÃO derrube nem arremesse o brinquedo.
NÃO exponha o brinquedo a nenhum tipo de umidade.

     PRECAUCIÓN:
NO se siente ni se pare sobre las piezas del juguete.
NO tire ni lance el juguete.
NO exponga el juguete a ningún tipo de humedad.
          

FRONT / VORDERSEITE / AVANT /
BOVENZIJDE / FRONTE / FRENTE /

PARTE DELANTERA

REAR / RÜCKSEITE / ARRIÈRE / ACHTERKANT / RETRO / TRÁS / PARTE POSTERIOR

VEHICLE (Bottom View)
FAHRZEUG (Ansicht von unten)
VÉHICULE (Vue de dessous)
VOERTUIG (Onderaanzicht)
VEICOLO (Vista dal basso)
VEÍCULO (Visão inferior)
VEHÍCULO (Vista inferior)

REMOTE CONTROL (Bottom View)  /  FERNSTEUERUNG (Ansicht von unten)
TÉLÉCOMMANDE (Vue de dessous)  /  AFSTANDSBESTURING (Onderaanzicht)
TELECOMANDO (Vista dal basso)  /  CONTROLE REMOTO (Visão inferior)
CONTROL REMOTO (Vista inferior)

3 X AA BATTERIES (1.5V) (Not Included)
3 BATTERIEN AA, 1,5 V (Nicht Enthalten)
3 PILES AA (1,5 V) (Non Fournies)
3X AA-FORMAAT (1,5 V) (Niet Inbegrepen)
3 BATTERIE AA (1,5 V) (Non Incluse)
3 PILHAS AA (1,5 V) (Não Inclusas)
3 X AA (1.5 V) PILAS (No Incluidas)

2 X AAA BATTERIES (1.5V) (Not Included)
2 BATTERIEN AAA, 1,5 V (Nicht Enthalten)
2 PILES AAA (1,5 V) (Non Fournies)
2X AAA-FORMAAT (1,5 V) (Niet Inbegrepen)
2 BATTERIE AAA (1,5 V) (Non Incluse)
2 PILHAS AAA (1,5 V) (Não Inclusas)
2 X AAA (1.5 V) PILAS (No Incluidas)

CLOSE / SCHLIESSEN / 
FERMER / SLUITEN / 

CHIUDERE / FECHAR / 
CERRADO

OPEN / ÖFFNEN /
OUVRIR / 

OPENEN / APRIRE / 
ABRIR / ABIERTO

CLOSE / SCHLIESSEN / 
FERMER / SLUITEN / 

CHIUDERE / FECHAR / 
CERRADO

OPEN / ÖFFNEN /
OUVRIR / 

OPENEN / APRIRE / 
ABRIR / ABIERTO

ON /OFF Switch
(Note: Switch to ON 

position to play.)

ON/OFF (AN/AUS) 
Schalter

(Hinweis: Zum Spielen 
den Schalter auf „ON“ 

stellen.)

ON /OFF Interrupteur
(Remarque : Mettre 

l’interrupteur en
position MARCHE (ON) 

pour jouer.)

ON/OFF (AAN/UIT) 
Schakelaar

(Opmerking: zet de 
schakelaar op ON om 

te spelen.)

ON/OFF Interruttore
(Nota: per poter 
giocare, portare
l’interruttore in 
posizione “ON”)

ON /OFF Interruptor
(Observação: mude 

para a posição ON para 
brincar.)

ON/OFF Interruptor
(Nota: Cambiar a la 

posición ON 
[Encendido] para 

jugar).
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